
Zmluva o spolupráci 
uzavretá podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka 

(ďalej len „zmluva“) 

 

 

 

I. 

Zmluvné strany 

 

 

Poskytovateľ potravinovej pomoci  

   

Potravinová banka Slovenska  

Právna forma:      občianske združenie 

Štatutárny zástupca:     Mgr. Marko Urdzik 

       predseda Potravinovej banky Slovensko   

IČO:       30797896 

(ďalej ako „ PBS“) 

 

  

 

Prijímateľ potravinovej pomoci 

    

Mestská časť Bratislava - Karlova Ves 

sídlo: Námestie sv. Františka 8, 842 62 Bratislava     

štatutárny orgán:     Dana Čahojová  

starostka 

IČO:       00 603 520 

DIČ:       200919164  

(ďalej len „MČ Bratislava – Karlova Ves“)                                                                                         

 

(„PBS“ a „MČ Bratislava - Karlova Ves“ ďalej spolu ako „zmluvné strany“) 

 

 

 

II. 

Úvodné ustanovenie 

 

1. Občianske združenie PBS sa zaoberá zhromažďovaním, skladovaním a distribúciou 

potravín pre humanitárne a charitatívne organizácie a prípadne obce, ktoré poskytujú 

pomoc ľuďom v núdzi. MČ Bratislava – Karlova Ves pod záštitou a gesciou PBS, 

prerozdelí podľa prijatých pravidiel potraviny a spotrebný tovar pre občanov mestskej 

časti Bratislava - Karlova Ves (MČ Bratislava - Karlova Ves). 

 

III. 

Predmet zmluvy 

 

1. MČ Bratislava - Karlova Ves, zastúpená oddelením sociálnych služieb realizuje projekt 

sociálnej výdajne potravín pre ľudí v núdzi. MČ Bratislava - Karlova Ves 

prostredníctvom svojej sociálnej výdajne potravín prerozdelí prijaté potraviny 



a spotrebný tovar od PBS výhradne v prospech osôb v núdzi v rámci svojej sociálnej 

činnosti. Sociálna výdajňa potravín reprezentuje určitý druh a formu sociálnej pomoci, 

hlavnou myšlienkou je zvyšovanie životnej úrovne ľudí a zachovanie dôstojného života 

obyvateľov  mestskej časti. 

2. Na základe tejto zmluvy PBS poskytne podľa svojich možností MČ Bratislava - Karlova 

Ves potraviny a spotrebný tovar a MČ Bratislava - Karlova Ves tieto tovary prijme. 

 

IV. 

Povinnosti zmluvných strán 

 

1. MČ Bratislava – Karlova Ves sa zaväzuje k spolupráci pri činnosti sociálnej výdajne 

potravín a spotrebného tovaru v mestskej časti Bratislava – Karlova Ves a to  

v nasledovných činnostiach: 

a) zabezpečí priestorové,  personálne a materiálno-technické zabezpečenie sociálnej 

výdajne  potravín a spotrebného tovaru, 

b) zabezpečí pre skladovanie  potravín vhodný trvalý priestor, ktorý bude  

určený  na tento účel, mimo súkromného bydliska všetkých zamestnancov MČ  

Bratislava - Karlova Ves (vynímajúc nevyhnutné prípady uznané PBS ), 

c) použije prijaté potraviny a spotrebný tovar výhradne za účelom ich distribúcie 

v sociálnej výdajni  MČ Bratislava - Karlova Ves v rámci sociálnej činnosti, 

d) nebude predávať prijaté potraviny a spotrebný tovar osobám, ktoré nie sú v sociálnej 

núdzi. Na účely tejto zmluvy sa za osoby v sociálnej núdzi budú považovať osoby, ktoré 

sú zadefinované v Zásadách poskytovania pomoci občanom v Sociálnej výdajni 

potravín a spotrebného tovaru. 

e) zaväzuje sa, že zabezpečí všetky nevyhnutné opatrenia, aby zachovala potraviny v 

dobrom stave od okamihu prebratia od PBS,   

f) zaväzuje sa dodržiavať platné právne predpisy, pokiaľ ide o prepravu, vhodné  miesto  

na uskladnenia a využitie potravín, ktoré jej boli darované, ako aj zabezpečenie všetkých 

nevyhnutných opatrení,  

g) podpisom dodacieho listu dochádza k prevodu vlastníctva, zodpovednosť za predmet 

zmluvy sa presúva na charitatívnu organizáciu. 

 

2. PBS sa zaväzuje k spolupráci a to v nasledovných činnostiach: 

a) poskytne podľa svojich možnosti pre  MČ Bratislava - Karlova Ves  bezodplatne 

potraviny a spotrebné tovary, ktoré spĺňajú požiadavky v zmysle platných právnych 

predpisov, 

b) bezodplatne zabezpečí rôzne druhy a množstvo potravín a spotrebného tovaru na 

základe svojich možností a podľa možností a potrieb všetkých zásobovaných subjektov 

s ktorými má PBS uzavretú zmluvu. 

 

V. 

Zásobovanie sociálnej výdajne 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že prepravu potravín si bude charitatívna organizácia -  MČ 

Bratislava - Karlova Ves, zabezpečovať vlastnými prostriedkami a na vlastné náklady. 

2. Ku každému odberu potravín a spotrebného tovaru bude vyhotovený dodací list, riadne 

podpísaný zamestnancom oddelenia sociálnych vecí MČ Bratislava - Karlova Ves, 

ktorý sa na mieste preberania tovaru presvedčí o zhode svojej dodávky s dodacím 

listom. Na neskorší  nesúlad medzi dodacím listom a skutočne dodaným tovarom sa 



neprihliada. Podpisom dodacieho listu prechádza na MČ Bratislava - Karlova Ves 

vlastnícke právo, ako aj zodpovednosť za škody k dodanému tovaru. 

3. MČ Bratislava - Karlova Ves  je oprávnená odmietnuť poskytovaný tovar alebo jeho 

časť, najmä z dôvodu jeho nadmerného poškodenia resp. z dôvodu, že nespĺňa 

požiadavky na potraviny v zmysle platných právnych predpisov. 

4. MČ Bratislava - Karlova Ves sa zaväzuje, že zabezpečí prepravu podľa platných 

právnych predpisov. 
 

VI. 

Trvanie a ukončenie zmluvy 

 
1. Táto zmluva je uzavretá  na dobu neurčitú a môže byť ukončená dohodou zmluvných 

strán. 

 
VII. 

     Doručovanie 

 

1. Zmluvné strany doručujú písomnosti sami, poštou alebo kuriérom. Zmluvné strany 

môžu podľa potreby a okolností doručiť písomnosť aj iným vhodným spôsobom. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že pre potreby doručovania akýchkoľvek písomností 

týkajúcich sa právnych vzťahov založených touto zmluvou alebo na základe tejto 

zmluvy bude: 

a) miestom doručenia PBS: sídlo PBS uvedené v tejto zmluve alebo písomne oznámené 

PBS o zmene doručovacej adresy 

b) miestom  doručenia MČ Bratislava – Karlova Ves: sídlo MČ Bratislava – Karlova Ves 

uvedené v tejto zmluve alebo písomne oznámené MČ Bratislava - Karlova Ves o zmene 

doručovacej adresy. 

3. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia s tým, že písomnosť doručená do miesta 

doručenia podľa ods. 2 tohto článku, bude považovaná za doručenú priamo do vlastných 

rúk druhej zmluvnej strany, a to aj v prípade, ak táto písomnosť bude vrátená poštou 

zmluvnej strane, ktorá písomnosť odoslala ako písomnosť druhou zmluvnou stranou  

neprevzatá:, v takomto prípade sa za deň doručenia považuje deň jej vrátenia zmluvnej 

strane, ktorá písomnosť odoslala. Uvedené platí aj v tom prípade, ak sa druhá zmluvná 

strana o tejto skutočnosti nedozvie. 

4. V prípade, že zmluvná strana, ktorej je písomnosť zaslaná bezdôvodne odmietne 

písomnosť prijať, je písomnosť doručená dňom, keď jej prijatie bolo odmietnuté. 

 

VIII. 

Všeobecné a záverečné ustanovenia 

 

1. V prípade ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy ukáže, alebo neskôr stane neplatným, 

neúčinným alebo neaplikovateľným, platnosť a vykonateľnosť ostatných ustanovení 

tejto zmluvy zostáva nedotknutá, platná a účinná. Zmluvné strany sa zaväzujú dohodou 

nahradiť neplatné alebo neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie novým 

ustanovením, ktoré zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo 

neúčinného alebo neaplikovateľného ustanovenia, a to v lehote tridsiatich (30) dní odo 

dňa doručenia výzvy jednej zmluvnej strany druhej zmluvnej strane 

2. Ostatné práva a povinnosti v tejto zmluve neupravené sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Občianskeho zákonníka a ostatných všeobecne záväzných platných 

právnych predpisov. 



3. Túto zmluvu je možné dopĺňať, resp. meniť dodatkami k nej. Tieto musia byť podpísané 

a nadobúdajú účinnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami. 

4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných 

strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri v 

zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov v spojení s § 5a ods. 6 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v 

znení neskorších predpisov. 

5. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch. Každý účastník obdrží dva 

rovnopisy, pričom tieto majú platnosť originálu. 

6. Zmluvné strany, ako účastníci právneho úkonu vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvorili 

slobodne a vážne, že nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok 

a súčasne, že prejavy vôle každej zo zmluvných strán sú dostatočne určité,  

zrozumiteľné a na znak súhlasu s celým jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

 

V Bratislave, dňa: 

 

 

 

 

........................................                                                               .......................................... 

Mgr. Marko  Urdzik                        Dana Čahojová 

         predseda                                                                                              starostka  

 


